
AZ AZ ISMERETLEN ERŐ  

CIRIL KOSMAČ : Ballada a trombitáról meg a felhőről. 

Európa, Budapest, 1975. 

Régóta ismert tény, hogy nagy írók, 
nagy irodalmi alkotások döntő  sze-
repet játszhatnak valamilyen történel-
mi folyamat során. De ugyanilyen je-
lentős lehet-e a m űvész puszta meg-
jelenése egy csupán néhány ember-
bő l álló, idegen, idillikus környezet-
ben? S mindössze azzal, hogy éppen 
most készül ő  munkájáról beszél, el-
döntheti-e az író a vele kapcsolatba 
kerül ő  emberek sorsát, vihet-e költ ő i 
igazságszolgáltatást az életbe? 

Ciril Kosmač  Ballada a trombitá-
ról meg a felh őről című  regénye sze-
rint — igen: Az az ismeretlen er ő , 
amely a m űvészt alkotásra készteti, 
nemcsak a születend ő  m ű re van ki-
hatással, hanem a környezetre is, 
amelyben a mű  életre kel. S a f ő  
erénye a regénynek, hogy ez a kér-
dés és a reá következ ő  válasz nem 
jelenik meg nyílt formában a könyv-
ben. Éppen ellenkez ő leg: látszólag 
csak a környezetnek a születend ő  mű -
re gyakorolt benyomásairól olvasunk, 
hogy azután a cselekmény kibonta-
kozásával kapjuk meg a nem várt vá-
laszt a fel nem tett kérdésre a m ű -
vész és a m űalkotás sorsdönt ő  ha-
tásáról. 

A Ballada a trombitáról meg a fel-
hőről formai szempontból keretes re-
gény, ha nem is a szó klasszikus ér-
telmében. Itt ugyanis a keret nem 
passzív el őadási alkalom, mint a leg-
több ilyen m űben, hanem ugyanolyan 
aktív cselekmény színtere, mint a be-
léje foglalt elbeszélés. S azonkívül 
újszerű  és eredeti, s m űvészi szem-
pontból kiválóan sikerült a két rész 
egymásra gyakorolt, egyenrangú ha-
tásának az érzékeltetése, a követke-
ző  módon: 

Peter Majcen, az író, egy hegyek-
tő l körülzárt, szlovéniai falucskába lá-
togat, hogy képzeletét már régóta 
foglalkoztató, háborús elbeszélését 
ebben a békés, idillikus völgykatlan- 

ban vesse papírra. Ez a környezet 
azonban csak látszólag nyugodt: be-
nyomásai baljóslatú el őjelekként lo-
pakodnak be Peter Majcen elbeszé-
lésébe. Ilyen a két vezérmotívum is: 
az életet jelképez ő , magányos, fehér 
felhő  és a halált sejtet ő  mélabús 
trombitaszó, egy angol népdal szomo-
rú kezd ősoraival: 

„Eljön a rút halál, 
kamrácskám másra vár." 

S az író nem talál nyugalmat a 
kis falusi házban sem: házigazdája 
tragikumot árasztó titokzatosságával 
elbeszélésének h ősére emlékeztet?, 
Temnikarra, aki a háború alatt bar-
langba rejtőzött, sebesült partizáno-
kat védett meg egymaga, saját éle-
te, családja és otthona feláldozása 
árán. S miközben Peter Majcen házi--
gazdájával arról beszél, hogy félt-e, 
helyesen cselekedett-e, tehetett-e 
mást Temnikar, az öreg parasztban 
felébred az elfojtott lelkiismeret. 
Hiszen ő  is átélt egy ilyen helyzetet 
a háború idején: tudta, hogy a né-
metek tudomására jutott, hol rejt őz-
nek sebesült partizánok, de őneki nem 
voltbátorsága elindulni, hogy figyel-
meztesse őket. Megérte-e, hogy ilyen 
módon megmentette saját életét? 
Nem érte meg. S ennek a ténynek 
a felisrrierésében, sok évvel a tragi-
kus esemény után, önkezével véget 
vetett életének. 

Peter Majcen 'költött h ősének pél-
dája napvilágra hozta az áruló b űnét 

és ítélkezett felette. Ezen a m űvészi, 
közvetett módon jut kifejezésre a re-
gény alapgondolata az elhivatott al-
kotóművész igazságszolgáltató szere-

pérő l, az író szerepér ő l, amelyrő l Mó-
ricz Zsigmond így ír egyik, levelében: 
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„Mi az az ember életében, amit ér-
demes leírni, amit muszáj leírni ... 
voltaképpen csak azt lehet leírni, ami 
fáj. Ami megsebzi az embert. S ami 
bosszú", s amelyet Zolnay Vilmos 
Az írói mesterség című  tanulmányá-
ban a következ ő  szavakkal fejez ki: 

„Az író — azt hiszem — alkalom-
szerűen ír; akkor, ha éppen helyre 
kell billentenie a kisiklott világren-
det." 

A változatos, érdekes cselekmé-
nyű  regényt Gállos Orsolya fordítot-
ta magyarra. 

KENYERES KOVÁCS MÁRTA 

AZ ALKALOM, HOGY MEGMUTATKOZZANAK 

MARIJA CINDORI—SNJEŽANA KULEŠEVI Ć—HAJNALKA LOVAST: Pesme. 
Osvit, Subotica, 1975. 

Puritán egyszer űség ű  vagy inkább 
mondhatni szokványos címet visel há-
rom fiatal szabadkai költ őnő  közös 
kötete. Nem tudni, a szerénység vagy 
a nemtör ődömség adatta ezt a jelleg-
telen címet. Igaz, három különböz ő  
zöngéj ű  anyagnak nehéz közös, átfo-
gó jellemzőt találni. Mégis úgy hi-
szem, nem lehetetlen. Már csak a po-
tenciális olvasó kedvéért sem. Köny-
vet akar venni, természetesen a kön-
töst is nézi. Bármilyen érdekes be-
tűtípusokat lát: nagyságuk, helyze-
tük, vastagságuk váltakozásával bi-
zonyos ritmus, lüktetés lesz a föd ő -
lap sajátja, mégis a színek egyhan-
gúsága lehangoló. Vajszín alapon bar-
na betűk. Élénkebb szín fiatalok els ő  
kötetére kifejez őbb lett volna. De hát 
a belső  a fontos. 

A kötetben 45 vers van. Egy-egy 
költőnőtő l arányosan elosztva 15. A 
három versfüzér egymásutánja a kö-
vetkező  sorrendben alakul: Marija 
Cindori: Januári gyász, Snježana Ku-
Iešević : És miről még, Lovászi Haj-
nalka: A napok fölött. 

A „beosztás” nem véletlen. A szín-
vonal a könyv vége felé közeledve 
fokozatos emelkedést mutat. A kötet 
legjobb, legérettebb verseit kétség-
telenül Lovászi Hajnalka írta. Ez a  

tény azonban nem teszi indokolatlan-
ná a másik két fiatal verseinek ki-
adását. Inkább dicséretre méltó az 
Osvit effajta igyekezete: a bontako-
zó tehetségek okos felkarolása. Az 
ellenvélemény tükrében ez a törek-
vés persze torz képet is mutathat. 
Futóhomokra ,építeni kifizetődik-e? 
Szélsodorta magvaktól erd őt várni 
nem túl korai-e? Az igazság: befek-
tetés nélkül nem várhatunk jobb ter-
mést. Csak az a kérdés, szabad-e 
megállnunk a könyvek puszta kiadá-
sánál. Félek, a középiskolás ifjúság, 
tehát .az igazi olvasók körében nem-
igenismert ez a kötet sem. A szerb-
horvát szakos tanárok és iskolai ön- 
képzőkörök megismertetési, népszer ű-
sítési munkáját kellene ennek az ügy-
nek érdekében fölfokozni. De ez már 
a község pangó irodalompolitikájának 
kérdése, amely keveset látszik fog-
lalkozni .az író, kiadó, értékesító vagy 
népszerűsító, valamint olvasó egy-
mást föltételez ő  kérdéskomplexumá-
val. 

Mari/a Cindori tud verselni. Ez a 
készség azonban nem elég egy iga-
zán ihletett vers megírásához. Egye-
lő re még nem fedezte fel a forrás-
vidéket, ahonnan elemi er ővel törne 
el ő  a szó. így költeményeibő l hiány- 
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